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English

Product Name:Timekettle LiveTalk AI Translation Earbuds
Model Number:TMK009
Charging Port:USB Type-C, 5V     1A
Battery Capacity:Earbud:60 mAh × 2 |Charging Case:500 mAh
Charging Time:Earbuds ≈ 1 hr  |  Case ≈ 1.5 hrs
Bluetooth Version:5.3
Operating Temperature:0°C ~ 35°C (32°F ~ 95°F)
Storage Temperature:-10°C ~ 45°C (14°F ~ 113°F)
Charging Case Dimensions:75*66*25mm
Single Earbud Weight:6.9g
Total Weight:74.9g

Product Parameters

Do not use unofficial or unapproved charging methods, as these may cause fire, explosion,
 or other hazards.
Avoid dropping, burning, crushing, or immersing the product in liquids, as this may damage the device.
Do not expose the product to extreme temperatures or place it near heat-generating equipment 
such as ovens or microwave ovens.
Use this product within an operating temperature of 0°C to 35°C, and store it between -10°C 
and 45°C. Temperatures outside these ranges may cause device malfunction.
Timekettle shall not be responsible for quality problems, equipment failures, or safety  
accidents caused by the use of accessories that have not been officially approved.
Keep away from children. Small parts may pose a choking hazard.
Do not attempt to disassemble or repair the product yourself.

Safety Information

This product generates strong permanent magnetic fields that may cause interference 
with cardiac pacemakers, implanted defibrillators (ICDs), and other implants. Always 
maintain a distance of at least 10 cm between the product components containing 
magnets (earbuds and charging case) and any pacemaker, implanted defibrillator, 
or other implant.

Magnetic Field Warning

To avoid hearing damage, do not listen at high volume for extended periods. Do not 
raise the volume so high that you cannot hear your surroundings. Do not use the earbuds 
while driving. Exercise caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous 
situations.

Hearing Safety
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Dieses Produkt erzeugt starke permanente Magnetfelder, die Herzschrittmacher, 
implantierte Defibrillatoren (ICDs) und andere Implantate stören können. Halten Sie 
stets einen Mindestabstand von 10 cm zwischen den magnethaltigen Produktteilen 
(Ohrhörer und Ladecase) Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren oder 
anderen Implantaten, implantiertem Defibrillator oder anderen Implantaten ein.

Warnung vor Magnetfeldern

Hinweise zur Entsorgung der Lithiumbatterie

Um Gehörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht über längere Zeit bei hoher Lautstärke. 
Erhöhen Sie die Lautstärke nicht so weit, dass Sie Ihre Umgebung nicht mehr hören 
können. Verwenden Sie die Ohrhörer nicht beim Fahren. Seien Sie in potenziell 
gefährlichen Situationen vorsichtig oder unterbrechen Sie die Nutzung vorübergehend.

Schutz des Gehörs

Dieses Produkt nicht im Hausmüll entsorgen, sondern an einer geeigneten 
Recyclingstelle abgeben.

Der in dieses Produkt eingebaute Lithium-Akku muss sorgfältig behandelt werden. 
Vermeiden Sie Beschädigungen, Demontage, Verbrennung oder Kontakt mit Wasser. 
Bitte entsorgen Sie verbrauchte Akkus ordnungsgemäß über die kommunalen 
Sammelstellen oder Rücknahmeboxen des Einzelhandels.

Garantiebedingungen 
1.Qualitätsprobleme innerhalb von 2 Jahren (Zubehör: 6 Monate) ab Kaufdatum bei normalem 
   Gebrauch berechtigen zur kostenlosen Wartung, sofern die offizielle Bestellnummer 
   vorgelegt wird.
2.Normaler Verschleiß, unsachgemäße Verwendung entgegen der Anleitung sowie Schäden durch 
    menschliche Einwirkung oder höhere Gewalt sind von der Garantie ausgeschlossen.
3.Für Reparaturen aufgrund menschlicher Einwirkung, höherer Gewalt oder nach Ablauf der 
   Garantiezeit werden angemessene Gebühren erhoben.
   Herzschrittmachern,implantierten Defibrillatoren oder anderen Implantaten. 

Timekettle übernimmt keine Verantwortung für Qualitätsprobleme, Geräteausfälle oder 
Sicherheitsunfälle durch die Verwendung nicht offiziell genehmigter Zubehörteile.
Von Kindern fernhalten. Kleinteile können eine Erstickungsgefahr darstellen.
Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu zerlegen oder zu reparieren. 

Sicherheitsinformationen

Deutsch

Contact Us

Lithium Battery Recycling

Dispose of this product at an appropriate recycling facility, not with household waste.

The lithium battery built into this product must be handled with care. Avoid damage, 
disassembly, incineration, or exposure to water. Please recycle used batteries 
properly through your local municipal collection program or a retailer's take-back box.

Warranty Regulations 
1.Any quality issues occurring within 1 year of normal use (or 6 months for accessories) from the 
   date of purchase are eligible for free maintenance service, provided the official order number 
   from the purchasing platform is presented.
2.Normal wear and tear, improper use not in accordance with the manual, and damages caused 
   by human actions or force majeure are not covered under warranty.
3.Repairs for malfunctions caused by human actions or force majeure, or repairs after the warranty 
   period has expired, will incur an appropriate fee.
   Subject to local laws and regulations. 

Website：www.timekettle.co
Email：support@timekettle.co
Phone：(+86) 400-8088242 (中文) / +1 (833) 491-1328 (English / Español)
Manufacturer：Shenzhen Timekettle Technology Co., Ltd.
Address：801, West Tower, Lepu Building, No.66, Xingke Road, Nanshan, Shenzhen, China

Verwenden Sie keine inoffiziellen oder nicht zugelassenen Lademethoden, da diese Feuer, 
Explosionen oder andere Gefahren verursachen können.
Vermeiden Sie das Fallenlassen, Verbrennen, Zerdrücken oder Eintauchen des Produkts in 
Flüssigkeiten, da dies das Gerät beschädigen kann.
Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen aus und legen Sie es nicht in die Nähe 
von wärmeerzeugendem Equipment wie Backöfen oder Mikrowellen.
Verwenden Sie das Produkt bei 0°C bis 35°C und lagern Sie es bei -10°C bis 45°C. Temperaturen 
außerhalb dieser Bereiche können zu Fehlfunktionen führen.

Sicherheitsinformationen

Deutsch

Español

No utilice métodos de carga no oficiales o no aprobados, ya que pueden causar incendios, 
explosiones u otros peligros.
Evite dejar caer, quemar, aplastar o sumergir el producto en líquidos, ya que esto puede dañar
 el dispositivo.
No exponga el producto a temperaturas extremas ni lo coloque cerca de equipos que generen 
calor, como hornos o microondas.
Use este producto entre 0°C y 35°C y almacénelo entre -10°C y 45°C. Las temperaturas fuera 
de estos rangos pueden causar mal funcionamiento.
Timekettle no será responsable de problemas de calidad, fallos o accidentes causados por el uso 
de accesorios no aprobados oficialmente.
Mantenga del alcance de los niños. Las piezas pequeñas pueden suponer un riesgo de asfixia.
No intente desmontar ni reparar el producto usted mismo.

Información de Seguridad

Para evitar daños auditivos, no escuche a volumen alto durante períodos prolongados. 
No suba el volumen tanto que no pueda oír su entorno. No use los auriculares mientras 
conduce. Extreme la precaución o interrumpa temporalmente el uso en situaciones 
potencialmente peligrosas.

Seguridad Auditiva

Este producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que pueden interferir 
con marcapasos cardíacos, desfibriladores implantados (DAI) y otros implantes. 
Mantenga siempre una distancia de al menos 10 cm entre los componentes del producto 
que contienen imanes (auriculares y estuche de carga) y cualquier marcapasos, 
desfibrilador implantado u otro implante.

Advertencia de Campo Magnético

Deseche este producto en un punto de reciclaje adecuado, no con los residuos 
domésticos.

Reciclaje de la batería de litio
La batería de litio integrada en este producto debe manipularse con cuidado. 
Evite daños, desmontaje, incineración o exposición al agua. Recicle las baterías 
usadas correctamente a través del programa de recogida municipal de su localidad 
o de los puntos de recogida de los establecimientos.
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Pour éviter les dommages auditifs, n'écoutez pas à volume élevé pendant de longues 
périodes. Ne montez pas le volume au point de ne plus entendre votre environnement. 
N'utilisez pas les écouteurs en conduisant. Faites preuve de prudence ou interrompez 
temporairement l'utilisation dans des situations potentiellement dangereuses.

Protection Auditive

Ce produit génère de puissants champs magnétiques permanents susceptibles 
d'interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs implantés (DAI) et 
autres implants. Maintenez toujours une distance d'au moins 10 cm entre les composants 
du produit contenant des aimants (écouteurs et étui de charge) et tout stimulateur 
cardiaque, défibrillateur implanté ou autre implant.

Avertissement Champ Magnétique

N'utilisez pas de méthodes de chargement non officielles ou non approuvées, car elles  
peuvent provoquer des incendies, des explosions ou d'autres dangers.
Évitez de faire tomber, brûler, écraser ou immerger le produit dans des liquides, ce 
qui pourrait endommager l'appareil.
N'exposez pas le produit à des températures extrêmes et ne le placez pas à proximité 
d'équipements générateurs de chaleur tels que des fours ou des micro-ondes.
Utilisez ce produit entre 0°C et 35°C et stockez-le entre -10°C et 45°C. Des températures hors
 de ces plages peuvent entraîner un dysfonctionnement.
Timekettle n'est pas responsable des problèmes de qualité, défaillances ou accidents causés 
par  l'utilisation d'accessoires non officiellement approuvés.
Tenez hors de portée des enfants. Les petites pièces peuvent présenter un risque d'étouffement.
Ne tentez pas de démonter ou de réparer le produit vous-même.

Informations de Sécurité

Français

Condiciones de Garantía 
1.Los problemas de calidad que ocurran dentro de 2 años de uso normal (6 meses para accesorios) 
    desde la fecha de compra tienen derecho a mantenimiento gratuito con el número de pedido oficial.
2.El desgaste normal, el uso inadecuado no conforme al manual y los daños por acciones humanas 
   o fuerza mayor no están cubiertos por la garantía.
3.Las reparaciones por acciones humanas, fuerza mayor o fuera del período de garantía conllevarán 
   una tarifa apropiada.
Sujeto a las leyes y normativas locales. 

Не используйте неофициальные или несертифицированные способы зарядки — это 
может привести к возгоранию, взрыву или другим опасным ситуациям.
Избегайте падений, воздействия огня, сдавливания или погружения устройства в жидкости
 — это может повредить прибор.
Не подвергайте изделие экстремальным температурам и не размещайте его рядом с 
теплогенерирующим оборудованием (духовки, микроволновые печи).
Используйте продукт при 0°C‒35°C, храните при -10°C‒45°C. Выход за эти пределы может 
привести к неисправности устройства.
Timekettle не несёт ответственности за проблемы с качеством, неисправности или 
несчастные случаи, вызванные использованием официально не одобренных   аксессуаров.
Хранить в недоступном для детей месте. Мелкие детали представляют опасность удушья.
Не пытайтесь самостоятельно разбирать или ремонтировать устройство.

Информация по безопасности

Русский

Déposez ce produit dans un centre de recyclage approprié, pas avec les ordures 
ménagères.

Conditions de Garantie
1.Tout problème de qualité survenant dans les 2 ans suivant l'achat (6 mois pour les accessoires)
    lors d'une utilisation normale donne droit à une maintenance gratuite avec le numéro de 
    commande officiel.
2.L'usure normale, l'utilisation incorrecte non conforme au manuel et les dommages par actions 
   humaines ou force majeure ne sont pas couverts par la garantie.
3.Les réparations pour des pannes causées par des actions humaines, la force majeure ou après 
   l'expiration de la garantie seront facturées à un tarif approprié.
   Sous réserve des lois et réglementations locales.

Recyclage de la batterie lithium
La batterie au lithium intégrée à ce produit doit être manipulée avec soin. Évitez tout 
endommagement, démontage, incinération ou contact avec l'eau. Veuillez recycler les 
piles usées correctement via le programme de collecte municipal local ou une boîte 
de retour en magasin.
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Italiano

Riciclaggio della batteria al litio
La batteria al litio integrata in questo prodotto deve essere maneggiata con cura. Evitare 
danni, smontaggio, incenerimento o esposizione all'acqua. Riciclare le batterie usate in 
modo corretto tramite il programma di raccolta municipale locale o i punti di raccolta
 dei  rivenditori.

Condizioni di Garanzia 
1.I problemi di qualità che si verificano entro 2 anni di utilizzo normale (6 mesi per gli accessori) 
   dalla data di acquisto danno diritto a manutenzione gratuita con il numero d'ordine ufficiale.
2.L'usura normale, l'utilizzo improprio non conforme al manuale e i danni causati da azioni umane 
   o forze di causa maggiore non sono coperti dalla garanzia.
3.Le riparazioni di guasti causati da azioni umane, forza maggiore o dopo la scadenza della garanzia
    saranno soggette a un costo appropriato. Fatte salve le leggi e i regolamenti locali.

Questo prodotto genera forti campi magnetici permanenti che possono interferire con 
pacemaker cardiaci, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. Mantenere sempre una 
distanza di almeno 10 cm tra i componenti del prodotto contenenti magneti (auricolari e 
custodia di ricarica) e qualsiasi pacemaker, defibrillatore impiantato o altro impianto.

Avviso Campo Magnetico

Per evitare danni all'udito, non ascoltare ad alto volume per periodi prolungati. Non alzare 
il volume al punto da non riuscire a sentire l'ambiente circostante. Non utilizzare gli 
auricolari mentre si guida. Prestare attenzione o interrompere temporaneamente l'uso 
in situazioni potenzialmente pericolose.

Sicurezza Uditiva

Smaltire il prodotto in un centro di raccolta appropriato, non con i rifiuti 
domestici.

Non esporre il prodotto a temperature estreme né posizionarlo vicino ad apparecchi 
 che generano calore, come forni o microonde.
Utilizzare il prodotto tra 0°C e 35°C e conservarlo tra -10°C e 45°C. Temperature al di 
fuori di questi intervalli potrebbero causare malfunzionamenti.
Timekettle non sarà responsabile per problemi di qualità, guasti o incidenti causati dall'uso 
di accessori non ufficialmente approvati.
Tenere lontano dalla portata dei bambini. I piccoli componenti potrebbero costituire un 
rischio di soffocamento.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto autonomamente.

Informazioni sulla Sicurezza

Русский

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
1.Проблемы с качеством, возникшие в течение 1 года нормальной эксплуатации (6 месяцев для 
   аксессуаров) с даты покупки, подлежат бесплатному обслуживанию при наличии 
   официального номера заказа.
2.Нормальный износ, ненадлежащее использование вопреки инструкции, а также повреждения 
    вследствие действий человека или обстоятельств непреодолимой силы гарантией не покрываются.
3.Ремонт повреждений по вине пользователя, форс-мажора или по истечении гарантийного 
    срока выполняется за дополнительную плату.
   В соответствии с местными законами и нормативными актами.

Утилизация литиевого аккумулятора
Встроенный литиевый аккумулятор требует осторожного обращения. Не допускайте 
повреждений, разборки, сжигания или контакта с водой. Утилизируйте использованные 
аккумуляторы через муниципальные пункты сбора или контейнеры в магазинах.

Во избежание повреждения слуха не слушайте при высокой громкости 
продолжительное время. Не выставляйте громкость так, чтобы не слышать 
окружающей обстановки. Не используйте наушники за рулём. В потенциально 
опасных ситуациях проявляйте осторожность или временно прекращайте 
использование.

Защита слуха

Данное изделие создаёт сильные постоянные магнитные поля, способные влиять
на работу кардиостимуляторов, имплантированных дефибрилляторов (ИКД) и других 
имплантатов. Всегда сохраняйте расстояние не менее 10 см между частями изделия 
с магнитами (наушники и зарядный кейс) и кардиостимулятором, имплантированным 
дефибриллятором или другим имплантатом.

Предупреждение о магнитном поле

Утилизируйте данное изделие в специализированном пункте сбора, а не в 
бытовых отходах.

Non utilizzare metodi di ricarica non ufficiali o non approvati, in quanto potrebbero causare 
incendi, esplosioni o altri pericoli.
Evitare di far cadere, bruciare, schiacciare o immergere il prodotto in liquidi, in quanto ciò 
potrebbe danneggiare il dispositivo.

Informazioni sulla Sicurezza
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日本語

聴覚障害を防ぐため、長時間大音量で聴かないでください。周囲の音が聞こえなくなるほど音
量を上げないでください。運転中はイヤホンを使用しないでください。危険が生じる可能性の
ある状況では注意し、必要に応じて一時的に使用を中止してください。

聴覚の安全

取扱説明書に記載の方法でのみ使用すること。また、取扱説明書に記載の付属品以外は使用しないこと。
お子様が使用する際は、保護者の監督のもとで使用すること。本製品は小さな部品を含み、窒息の危険性があります。
火事・爆発・感電・怪我を防ぐため、以下を必ず守ること。

本製品または充電ポートに水分が付着している場合は、完全に乾燥させてから充電すること。
万一、電解液が皮膚や目に付着した場合は、すぐに大量の水で洗い流し、直ちに医師の診察を受けること。

警告 誤った取扱いをした時に、使用者が死亡または重症を負う可能性が想定される場合のご注意。

本製品を使用する際には、以下の警告・注意事項を必ずお守りください。警告・注意に従わない場合、
火事・火傷・感電・怪我につながる恐れがあります。また、本取扱説明書は大切に保管してください

安全にご使用いただくために

1.
2.
3.

4.
5.

破損、水濡れ、膨張、発煙、異臭、異音、異常発熱、液漏れが生じた場合は直ちに使用を中止すること。
直射日光下、炎天下の車内、火気のある場所、湿気や水気の多い場所での使用・保管を避けること。
落下などの強い衝撃を受けた場合は使用を中止すること。
分解・改造・修理をしないこと。

お手入れの際は柔らかく乾いた布を使用すること。有機溶剤・洗剤・高濃度アルコール等は使用しないでください。
イヤホンの音声出力口にゴミが付着すると音質が低下します。使用後は柔らかい乾いた布や綿棒でお
手入れください。先の尖ったものは使用しないでください。
イヤホンケースは防水仕様ではありません。液体が浸入するとショートや故障の原因となります。
充電完了後は充電器を接続したまま長時間放置しないでください。
内蔵バッテリーの性能は経年劣化します。長期間使用しない場合も、月に1回以上充電することを推奨します。
アプリの機能を利用する際は、アプリ内の注意事項をご確認ください。
空気が乾燥した時期に使用すると耳に静電気刺激を感じることがありますが、製品の故障ではありません。
耳や聴力に疾患をお持ちの方は、使用前にかかりつけの医師にご相談ください。
使用中に体調の異変を感じた場合は、直ちに使用を中止し医師にご相談ください。
本書の記載内容を守らないことにより生じた損害について、当社は責任を負いません。

注意 誤った取扱いをした時に、使用者が損害を負う可能性、または物的損害が発生する可能性がある場合のご注意。

1.
2.

3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

产品名称：Timekettle LiveTalk AI 翻译耳机
型号：TMK009
充电接口：USB Type-C, 5V    1A
电池容量：单耳机：60 mAh × 2  |  充电仓：500 mAh
充电时间：耳机 ≈ 1 小时  |  充电仓 ≈ 1.5 小时
蓝牙版本：5.3
工作温度：0°C ~ 35°C 
储存温度：-10°C~45°C
充电仓尺寸：75*66*25mm
单只耳机重量：6.9g
产品总重：74.9g

产品参数

请勿使用非官方或未经认证的充电方式，以免引起火灾、爆炸或其他危险。

避免跌落、灼烧、挤压或将产品浸入液体中，以免造成设备损坏。

请勿将产品暴露在高温环境中，或放置于烤箱、微波炉等发热设备附近。

请在 0°C 至 35°C 的温度范围内使用本产品，并在 -10°C 至 45°C 的范围内存储。

超出此范围的温度可能导致设备故障。

对于因使用非官方认证配件而引起的质量问题、设备故障及安全事故，时空壶不承担责任。

请放置于儿童不易取得之处，小零件可能引起窒息危险。

请勿自行拆解或尝试修理产品。

安全信息

本产品会产生较强的永久磁场，可能对心脏起搏器、植入式除颤器（ICD）及其他植
入物造成干扰。请始终保持含磁铁的产品部件（耳机和充电仓）与心脏起搏器、植入
式除颤器或其他植入物之间至少10厘米的距离。

磁场警告

为避免听力损伤，请勿长时间以高音量聆听。请勿将音量调至无法听到周围声音的程
度。驾驶期间请勿使用耳机。在存在潜在危险的情况下，请谨慎使用或暂时停止使用。

听力安全

请将本产品送往合适的回收设施处理，不得混入普通生活垃圾。

简体中文
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보증 규정 

1.구매일로부터 1년 이내(액세서리는 6개월 이내) 정상 사용 중 발생하는 품질 문제는 구매 플랫폼의
   공식 주문 번호로 무료 유지보수 서비스를 받을 수 있습니다.
2.일반적인 마모, 사용 설명서에 따르지 않는 부적절한 사용, 인위적 행동이나 불가항력으로 인한 손상은 
   보증에 포함되지 않습니다.
3.인위적 행동, 불가항력으로 인한 오작동 수리 또는 보증 기간 만료 후에는 적절한 비용이 청구됩니다.
   현지 법률 및 규정에 따릅니다.

리튬 배터리 재활용 안내

이 제품에 내장된 리튬 배터리는 주의하여 다루어야 합니다. 파손, 분해, 소각 또는 물과의 

접촉을 피하십시오. 사용한 배터리는 지역 자치단체 수거 프로그램이나 소매점 반납함을 

통해 적절하게 재활용하십시오. 

청각 손상을 방지하기 위해 장시간 높은 볼륨으로 듣지 마십시오. 주변 소리를 들을 수 없을
 정도로 볼륨을 높이지 마십시오. 운전 중에는 이어버드를 사용하지 마십시오. 잠재적으로 
위험한 상황에서는 주의를 기울이거나 일시적으로 사용을 중단하십시오.

청각 안전

이 제품은 심장 박동기, 이식형 제세동기(ICD) 및 기타 이식 장치에 간섭을 일으킬 수 있는 
강한 영구 자기장을 생성합니다. 자석이 포함된 제품 구성 요소(이어버드 및 충전 케이스)와 
심장 박동기, 이식형 제세동기 또는 기타 이식 장치 사이에는 항상 최소 10 cm의 거리를 
유지하십시오.

자기장 경고

이 제품은 일반 쓰레기가 아닌 적절한 재활용 시설에 처리해 주세요.

비공식 또는 미승인 충전 방법을 사용하지 마십시오. 화재, 폭발 또는 기타 위험을 초래할 수 있습니다.
제품을 떨어뜨리거나, 태우거나, 압착하거나, 액체에 담그지 마십시오. 기기가 손상될 수 있습니다.
제품을 극단적인 온도에 노출시키거나 오븐, 전자레인지 등 열 발생 장비 근처에 놓지 마십시오.
0°C~35°C 온도 범위에서 사용하고, -10°C~45°C 범위에서 보관하십시오. 이 범위를 벗어난 온도는 
오작동을 일으킬 수 있습니다.
Timekettle은 공식적으로 승인되지 않은 액세서리 사용으로 인한 품질 문제, 기기 고장 또는 안전 
사고에 대해 책임지지 않습니다.
어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 작은 부품은 질식 위험이 있습니다.
제품을 직접 분해하거나 수리하려 하지 마십시오.  

한국어

안전 정보

自購買日起，產品主體在 1 年內、配件在 6 個月內發生正常使用中的品質問題，憑購買平台

官方訂單號可享受免費維修服務。

正常磨損、不按說明書操作導致的不當使用、人為因素或不可抗力造成的損壞，不在保固範圍之內。

因人為因素或不可抗力造成的故障修復，或保固期屆滿後，將收取適當費用。

 以當地法律法規為準。

保固條款

請勿使用非官方或未經認證的充電方式，以免引起火災、爆炸或其他危險。

避免跌落、灼燒、擠壓或將產品浸入液體中，以免造成設備損壞。

請勿將產品暴露在極端溫度下，或放置於烤箱、微波爐等發熱設備附近。

請在 0°C 至 35°C 的溫度範圍內使用本產品，並在 -10°C 至 45°C 範圍內存放。超出此範圍

的溫度可能導致設備故障。

對於因使用非官方認證配件而引起的品質問題、設備故障及安全事故，時空壺不承擔責任。

請放置於兒童不易取得之處，小零件可能引起窒息危險。

請勿自行拆解或嘗試修理產品。

安全資訊

本產品會產生較強的永久磁場，可能對心臟起搏器、植入式除顫器（ICD）及其他植
入物造成干擾。請始終保持含磁鐵的產品部件（耳機和充電盒）與心臟起搏器、植入
式除顫器或其他植入物之間至少10公分的距離。

磁場警告

為避免聽力損傷，請勿長時間以高音量聆聽。請勿將音量調至無法聽到周圍聲音的程
度。駕駛期間請勿使用耳機。在存在潛在危險的情況下，請謹慎使用或暫時停止使用。

聽力安全

請將本產品送往合適的回收設施處理，不得混入普通生活垃圾。

鋰電池回收說明

本產品內置的鋰電池需謹慎處理。請避免損壞、拆解、焚燒或接觸水。用過的電池請
透過所在地區的回收體系或商家的回收箱進行規範回收。

繁體中文
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Problemas de qualidade que ocorram dentro de 2 anos de uso normal (6 meses para 
acessórios) da data de compra têm direito a manutenção gratuita com o número de pedido oficial.
Desgaste normal, uso inadequado não conforme ao manual e danos por ações humanas ou
 força maior não estão cobertos pela garantia.
Reparos por ações humanas, força maior ou após o vencimento do período de garantia 
incorrerão em uma taxa apropriada.  Sujeito às leis e regulamentos locais.

Regulamentos de Garantia 

Não utilize métodos de carregamento não oficiais ou não aprovados, pois podem causar 
incêndios, explosões ou outros perigos.
Evite deixar cair, queimar, esmagar ou mergulhar o produto em líquidos, pois isso pode danificar
o dispositivo.
Não exponha o produto a temperaturas extremas nem o coloque perto de equipamentos que 
geram calor,como fornos ou micro-ondas.
Use este produto entre 0°C e 35°C e armazene-o entre -10°C e 45°C. Temperaturas fora desses 
intervalos podem causar mau funcionamento.
A Timekettle não será responsável por problemas de qualidade, falhas ou acidentes causados 
pelo uso de acessórios não aprovados oficialmente.
Manter fora do alcance de crianças. Peças pequenas podem representar risco de engasgamento.
Não tente desmontar ou reparar o produto por conta própria.

Informações de Segurança

Este produto gera fortes campos magnéticos permanentes que podem interferir com 
marcapassos cardíacos, desfibriladores implantados (CDI) e outros implantes. Mantenha 
sempre uma distância de pelo menos 10 cm entre os componentes do produto
que contêm ímãs (fones de ouvido e estojo de carregamento) e qualquer
marcapasso, desfibrilador implantado ou outro implante. 

Aviso de Campo Magnético

Para evitar danos auditivos, não ouça em volume alto por períodos prolongados. Não 
aumente o volume a ponto de não conseguir ouvir o ambiente ao redor. Não use os 
fones de ouvido enquanto dirige. Tome precauções ou interrompa temporariamente o 
uso em situações potencialmente perigosas.

Segurança Auditiva

Descarte este produto em um ponto de reciclagem adequado, não com o lixo doméstico.

Reciclagem da bateria de lítio
A bateria de lítio integrada neste produto deve ser manuseada com cuidado. 
Evite danos, desmontagem,  incineração ou exposição à água. Recicle as baterias 
usadas corretamente através do programa de recolha municipal local ou de 
caixas de devolução em revendedores.

Português
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การรีไซเคิลแบตเตอรี่ลิเธียม
แบตเตอร่ีลิเธียมท่ีติดต้ังภายในผลิตภัณฑ์น้ีต้องได้รับการดูแลด้วยความระมัดระวัง หลีกเล่ียงการทำให้เสียหาย 
การถอดช้ินส่วน การเผา หรือการสัมผัสกับน้ำ โปรดรีไซเคิลแบตเตอร่ีท่ีใช้แล้วอย่างถูกต้องผ่าน
โครงการเก็บรวบรวมของเทศบาลในพ้ืนท่ีหรือกล่องรับคืนของผู้ค้าปลีก

เงื่อนไขการรับประกัน
1.ปัญหาด้านคุณภาพที่เกิดขึ้นภายใน 1 ปี (อุปกรณ์เสริม 6 เดือน) นับจากวันที่ซื้อ มีสิทธิ์รับบริการบำรุง
   รักษาฟรีด้วยหมายเลขคำสั่งซื้อจากแพลตฟอร์มการซื้อ
2.การสึกหรอตามปกติ การใช้งานที่ไม่ถูกต้องตามคู่มือ และความเสียหายจากการกระทำของมนุษย์หรือ
   เหตุสุดวิสัย ไม่ครอบคลุมในการรับประกัน
3.สำหรับการซ่อมแซมที่เกิดจากการกระทำของมนุษย์ เหตุสุดวิสัย หรือเมื่อระยะเวลารับประกันหมดอายุ จะ
   มีการเรียกเก็บค่าธรรมเนียมที่เหมาะสม

ผลิตภัณฑ์น้ีสร้างสนามแม่เหล็กถาวรท่ีแรงซ่ึงอาจรบกวนเคร่ืองกระตุ้นหัวใจ เคร่ืองกระตุกไฟฟ้าหัวใจแบบฝัง 
(ICD) และอุปกรณ์ฝังอ่ืน  ๆโปรดรักษาระยะห่างอย่างน้อย 10 ซม. เสมอระหว่างช้ินส่วนผลิตภัณฑ์ท่ีมีแม่เหล็ก 
(หูฟังและกล่องชาร์จ) กับเคร่ืองกระตุ้นหัวใจ เคร่ืองกระตุกไฟฟ้าหัวใจแบบฝัง หรืออุปกรณ์ฝังอ่ืนๆ

คำเตือนสนามแม่เหล็ก

เพ่ือหลีกเล่ียงความเสียหายต่อการได้ยิน อย่าฟังในระดับเสียงสูงเป็นเวลานาน อย่าเพ่ิมระดับเสียงจนไม่
สามารถได้ยินเสียงรอบข้าง อย่าใช้หูฟังขณะขับข่ียานพาหนะ ควรระมัดระวังหรือหยุดใช้งานช่ัวคราว
ในสถานการณ์ที่อาจเป็นอันตราย

ความปลอดภัยทางการได้ยิน

กำจัดผลิตภัณฑ์นี้ที่ศูนย์รีไซเคิลที่เหมาะสม ไม่ใช่กับขยะในครัวเรือน

อย่าใช้วิธีการชาร์จท่ีไม่เป็นทางการหรือไม่ได้รับอนุมัติ เน่ืองจากอาจทำให้เกิดไฟไหม้ การระเบิด หรืออันตรายอ่ืนๆ
หลีกเลี่ยงการทำผลิตภัณฑ์หล่น เผา บีบทับ หรือแช่ในของเหลว เน่ืองจากอาจทำให้อุปกรณ์เสียหาย
อย่าให้ผลิตภัณฑ์สัมผัสกับอุณหภูมิสูงหรือวางไว้ใกล้อุปกรณ์ที่ให้ความร้อน เช่น เตาอบหรือไมโครเวฟ
ใช้ผลิตภัณฑ์น้ีในช่วงอุณหภูมิ 0°C ถึง 35°C และเก็บรักษาในช่วง -10°C ถึง 45°C อุณหภูมิท่ีอยู่นอกช่วง
เหล่านี้อาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติ
Timekettle จะไม่รับผิดชอบต่อปัญหาด้านคุณภาพ ความล้มเหลวของอุปกรณ์ หรืออุบัติเหตุท่ีเกิดจากการใช้
อุปกรณ์เสริมที่ไม่ได้รับการอนุมัติอย่างเป็นทางการ
เก็บให้ห่างจากเด็ก ชิ้นส่วนขนาดเล็กอาจทำให้สำลักได้
อย่าพยายามถอดหรือซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ด้วยตนเอง

ข้อมูลความปลอดภัย

ภาษาไทย
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Lityum Pil Geri Dönüşümü
Bu ürüne yerleşik lityum pil dikkatli kullanılmalıdır. Hasar, sökme, yakma veya suyla 
temas ettirmekten kaçının. Kullanılmış pilleri yerel belediye toplama programı veya 
perakendecinin geri dönüşüm kutusu aracılığıyla uygun şekilde geri dönüştürün.

Garanti Koşulları 
1.Satın alma tarihinden itibaren 1 yıl (aksesuarlar için 6 ay) içinde normal kullanım sırasında ortaya 
   çıkan kalite sorunları, resmi sipariş numarasıyla ücretsiz bakım hizmetine tabidir.
2.Normal aşınma, kılavuza aykırı yanlış kullanım ve insan eylemleri veya mücbir sebeplerden 
   kaynaklanan hasarlar garanti kapsamında değildir.
3.İnsan eylemleri, mücbir sebep veya garanti süresinin sona ermesinden kaynaklanan onarımlar 
   için uygun bir ücret talep edilecektir. Yerel yasa ve yönetmeliklere tabidir.

Bu ürün, kalp pillerini, implante edilmiş defibrilatörleri (ICD) ve diğer implantları 
etkileyebilecek güçlü kalıcı manyetik alanlar üretmektedir. Mıknatıs içeren ürün bileşenleri 
(kulaklıklar ve şarj kutusu) ile herhangi bir kalp pili, implante edilmiş defibrilatör veya 
diğer implantlar arasında her zaman en az 10 cm mesafe bırakın.

Manyetik Alan Uyarısı

İşitme hasarını önlemek için uzun süre yüksek ses seviyesinde dinlemeyin. Çevrenizi 
duyamayacak kadar sesi yükseltmeyin. Sürüş sırasında kulaklıkları kullanmayın. 
Potansiyel tehlikeli durumlarda dikkatli olun veya kullanımı geçici olarak durdurun.

İşitme Güvenliği

Bu ürünü uygun bir geri dönüşüm tesisinde bertaraf edin, evsel atıklarla birlikte atmayın.

Resmi olmayan veya onaylanmamış şarj yöntemleri kullanmayın; yangın, patlama veya diğer 
tehlikelere neden olabilir.
Ürünü düşürmekten, yakmaktan, ezmekten veya sıvıya daldırmaktan kaçının; cihaza zarar verebilir.
Ürünü aşırı sıcaklıklara maruz bırakmayın veya fırın ya da mikrodalga gibi ısı üreten 
ekipmanların yanına koymayın.
Bu ürünü 0°C ile 35°C arasında kullanın ve -10°C ile 45°C arasında saklayın. Bu aralıkların 
dışındaki sıcaklıklar arızaya neden olabilir.
Timekettle, resmi olarak onaylanmamış aksesuarların kullanımından kaynaklanan kalite sorunları, 
arızalar veya güvenlik kazaları için sorumlu tutulamaz.
Çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın. Küçük parçalar boğulma tehlikesi oluşturabilir.
Ürünü kendiniz söküp onarmaya çalışmayın.

Güvenlik Bilgileri

Türkçe

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
      undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be used 
in portable exposure condition without restriction.

— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Warning

FCC
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CE

This symbol means the product must not be discarded as household waste and should 
be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Follow local rules and 
never dispose of the product and rechargeable batteries with normal household waste. 
Correct disposal of old products and rechargeable batteries helps prevent negative 
consequences for the environment and human health.

—Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU
— Restriction of Hazardous Substances Directive (RoHS) 2011/65/EU
—Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at:
https://www.timekettle.co/pages/livetalk-declaration

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries according to the
instructions.
The product shall only be connected to a USB interface of version Type C.
EUT Operating temperature range: 0°C to 35°C Storage temperature range: -10°C to 45°C.
The device complies with RF specifications when the device is used at 0 mm from your body.

Shenzhen Timekettle Technology Co., Ltd. hereby declares that the radio equipment type Live
Talk AI Translation Earbuds (Model TMK009) is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of the following EU Directives:

CE Maintenance

This symbol indicates "separate collection" for all batteries and accumulators. To reduce 
risk of fire, explosion or leakage of flammable liquid/gas: do not disassemble, crush, 
puncture, short external contacts, expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose 
of in fire or water. Replace only with specified batteries.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, 
Inc., and any use of such marks by Shenzhen Timekettle Technology Co., Ltd. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

リチウム

電池は注意して取り扱ってください。破損・分解・焼却・水濡れを避け、使用済み電池は自治
体の回収プログラムや販売店の回収ボックスで適切にリサイクルしてください。

保証規定 
1.購入日から1年以内（アクセサリは6ヶ月以内）の通常使用中に発生した品質問題は、購入プラット
    フォームの公式注文番号をご提示いただくことで無料修理サービスを受けられます。
2.通常の摩耗、マニュアルに従わない不適切な使用、人為的行為または不可抗力による損傷は保証
     対象外です。
3.人為的行為・不可抗力による故障の修理、または保証期間終了後の修理は適切な費用をご請求
    します。
     現地の法令に従うものとします。

この製品は強い永久磁場を発生し、心臓ペースメーカー、植込み型除細動器（ICD）およびその他の
植込み機器に干渉する可能性があります。磁石を含む製品部品（イヤホンおよび充電ケース）と、
ペースメーカー、植込み型除細動器またはその他の植込み機器との間には、常に少なくとも10 cm
の距離を保ってください。

磁場に関する警告

60°C（140°F）以上の高温環境や直射日光の当たる場所への長時間放置を避けてください。
炎天下の車内への放置は特に危険です。高温によりバッテリーが膨張・液漏れを起こし、
火災の原因となる場合があります。動作温度：0°C～35°C ／ 保管温度：－10°C～45°C。

本製品は適切なリサイクル施設で廃棄し、一般廃棄物に混ぜないでください。
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80*99mm，105g哑粉+单黑印刷 正反哑油+骑马钉

自购买之日起，产品主体在 1 年内、配件在 6 个月内出现正常使用中的质量问题，凭购买平
台官方订单号可享受免费维修服务。
正常磨损、不按说明书操作导致的不当使用、人为因素或不可抗力造成的损坏，不在保修范围之内。
因人为因素或不可抗力造成的故障修复，或保修期届满后，将收取适当费用。
以当地法律法规为准。

保修条例 

有毒有害物质或元素声明（SJ/T 11364）

锂电池回收说明

本产品内置的锂电池需谨慎处理。请避免损坏、拆解、焚烧或接触水。用过的电池
请通过所在地区的回收体系或商家的回收箱进行规范回收。
以当地法律法规为准。

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○：表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
×：表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求

简体中文

印刷电路板组件

塑胶

金属

电池

配件

部件名称

警告：禁止拆卸、撞击、挤压或投入火中若出现严重膨胀，请勿继续使用；请勿置于极端或低
温环境中，电池浸水后禁止使用；用错误型号电池更换会有爆炸危险，务必按说明书操作；消
费者若使用电源适配器供电，则应购买配套使用满足相应安全标准要求的电源适配器并且获得
CCC认证的电源适配器。使用原装或者通过认证的线材。使用干燥柔软的无绒布清洁。请勿使
用腐蚀性的清洁剂或油。雷暴天气期间，请勿在户外使用本产品。远离儿童。随附的小部件可
能会引发窒息危险。
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联系我们

企业官网：www.timekettle.co
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إعادة تدوير بطارية الليثيوم
يجب التعامل مع بطارية الليثيوم المدمجة في هذا المنتج بحذر. تجنب التلف أو التفكيك أو الحرق أو التعرض لل�ء. يرجى إعادة تدوير البطاريات المستعملة

بشكل صحيح من خلال برنامج الجمع البلدي المحلي أو صناديق الاسترداد لدى تجار التجزئة.

مات السلامة

 لا تستخدم طرق شحن غ¨ رسمية أو غ¨ معتمدة، إذ قد تسبب حرائق أو انفجارات أو مخاطر أخرى.

 تجنب إسقاط المنتج أو حرقه أو سحقه أو غمره في السوائل، إذ قد يؤدي ذلك إلى تلف الجهاز.
 لا تعرض المنتج لدرجات حرارة عالية أو تضعه بالقرب من أجهزة توليد الحرارة كالأفران أو أفران الميكروويف.

Timekettle لن تكون                     مسؤولة عن مشكلات الجودة أو أعطال الأجهزة أو حوادث السلامة الناجمة عن استخدام ملحقات غ¨ معتمدة رسمياً.
ة̈ خطر الاختناق. احتفظ به بعيداً عن متناول الأطفال. قد تشكل الأجزاء الصغ

 لا تحاول فك المنتج أو إصلاحه بنفسك.

 استخدم هذا المنتج في نطاق C°0 إلى C°35، وخزنّه في نطاق -C°10 إل C°45. قد تؤدي درجات الحرارة خارج هذه النطاقات إلى عطل الجهاز.

العربية

سلامة السمع

 لتجنب تلف السمع، لا تستمع بصوت عالٍ لفترات طويلة. لا ترفع مستوى الصوت حتى لا تتمكن من س�ع محيطك. لا تستخدم س�عات الأذن أثناء القيادة.

توخَّ الحذر أو أوقف الاستخدام مؤقتاً في المواقف المحتملة الخطورة.

تحذير المجال المغناطيسي

  يوُلِّد هذا المنتج مجالات مغناطيسية داËة قوية قد تتداخل مع أجهزة تنظيم ضربات القلب وأجهزة إزالة الرجفان المزروعة (ICD) والزرعات الأخرى. احرص

 داËاً على الحفاظ على مسافة لا تقل عن 10 سم بÐ مكونات المنتج المحتوية على مغناطيس (الس�عات وعلبة الشحن) وأي جهاز تنظيم نبضات القلب

أو جهاز إزالة الرجفان المزروع أو أي زرعة أخرى.

تخلَّص من هذا المنتج في مرفق إعادة تدوير مناسب، وليس مع النفايات المنزلية.

  أي مشكلات في جودة المنتج تحدث خلال سنة واحدة من الاستخدام العادي (6 أشهر للملحقات) من تاريخ الشراء، تستحق خدمة صيانة مجانية برقم الطلب

لرسمي على منصة الشراء.

  لا يشمل الض�ن التآكل العادي، أو الاستخدام غ¨ الصحيح المخالف للدليل، أو الأضرار الناجمة عن الأفعال البشرية أو القوة القاهرة

  لإصلاح الأعطال الناجمة عن الأفعال البشرية أو القوة القاهرة، أو عند انتهاء فترة الض�ن، سيتم تطبيق رسوم مناسبة

شروط الض�ن

مع مراعاة القوانÐ واللوائح المحلية.

เป็นไปตามกฎหมายและข้อบังคับท้องถิ่น


